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For indoor use only, where direct contact with water is impossible.
Alleen voor gebruik binnenshuis waar direct contact met water
onmogelijk is.

Uniquement pour emploi a l'intérieur, 1a ou un contact direct avec
I'eau est impossible.

Nur fir die Anwendung im Geb&ude, wo ein direkter Kontakt mit
Wasser unmaglich ist.

Kun for innenders bruk, der direkte kontakt med vann er umulig

Endast for inomhusbruk dar direkt kontakt med vatten &r omdéjlig.

Kun til brug indendgrs hvor direkte kontakt med vand ikke er muligt.
Kaytettavéksi vain sisatiloissa, missa suora kosketus veden kanssa
ei ole mahdollista.

Tylko do uzytku w pomieszczeniach w miejscu zabezpieczonym
przed bezposrednim kontaktem z woda.

TonbKO AN NCNONL30BAHWNA BHYTPU NOMELLEHWIi, rAe HeBO3MOXEH NPAMOi
KOHTaKT C BOAOIA.

3a W“3non3BaHe caMo B MOMELLEHNs, KbAETO HAMa AMPeKTeH KOHTaKT
c Boaa.

Csak beltéri hasznalatra, ahol ki van zarva a vizzel valé kdzvetlen
érintkezés veszélye.

Numai pentru utilizare in spabii interioare, unde nu este posibil
contactul cu apa.

Iba pre pouzitie v interiéri, nesmie ddjst k priamemu kontaktu

s vodou.

Namijenjeno samo za upotrebu u interijerima, gdje je sprijeéen
kontakt sa vodom.

Pouze pro pouziti v interiéru, nesmi dojit k pfimému kontaktu s

Samo za zunanjo uporabo, kjer neposreden stik z vodo ni mogoé.
Da utilizzare solo all'interno, dove il contatto con I'acqua &
impossibile.

Para uso interno, utilize s6 onde o contacto directo com a agua for
impossivel.

Solo para uso interno, donde el contacto directo con el agua sea
imposible.

MOVO yia E0WTEPIKN XPrion, OMou N enagn He To VEPO gival aduvarn.
Yalnyzca su ile direkt temasyn miimkiin olmayacady kapaly
mekanlar igindir.

[Insi BUKOPUCTaHHSI JIULLE Y MPUMILLEHHI; YHUKAIATE NPSIMOr0 KOHTaKTy
ApOTiB i3 BOAOIO.
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Strip the wire to the indicated length.

Strip de draad op lengte zoals aangegeven.

Dégagez le fil sur la longueur, comme indiqué.
Isolieren Sie den Draht auf der angegebenen Lange ab.
Fjern isolasjonen fra ledningen i vist lengde

Skala ledaren 6ver den angivna langden.

Strip ledningen i la&engden som vist.

Kuori johto kuvassa ilmoitetulta pituudelta.

Rozciagnac przewdd do wymaganej dlugosci.

3aumMCTUTE NPOBOA A0 TPEBYEMON ANHBI.

Oronete kabena A0 nocoyeHaTa Ab/KMUHA.

Csupaszolja le a vezetéket a jelzett hosszig.

Dezizolapi firul la lungimea indicata.

Skratte vodi¢ na uréend dizku.

Ogulite kabel do trazene duljine.

Zkratte vodi¢ na urlenou délku.

Ogulite izolacijo zice do navedene dolzine.

Spellare il filo sulla lunghezza indicata.

Desencape o fio no comprimento indicado.

Pelar el cable a la longitud indicada.
AnoouvapHOAOYNOTE TO KAAMSIO OTO AVaYPAPOHEVO HIKOG.

Belirtilen uzunluda kadar telin kaplamasyny soyunuz.
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Observe the indicated minimum distance between the lamp and
the illuminated materials/objects.

Houdt de aangegeven minimum afstand in acht tussen de lamp
en de verlichte materialen/objecten.

Tenez compte de la distance minimale indiquée entre la lampe et
les matériaux/objets éclairés.

Beachten Sie den angelaebenen Mindestabstand zwischen Lampe
und den beleuchteten Materialien/Objekten.

Legg merke til den viste avstanden mellom lampen og materialene/
objéktene den lyser opp.

Iakttag det angivga minimiavstdndet mellan lampan och de belysta
materialen/foremalen.

Sprg for at overholde den angivne minimumsafstand mellem
lampen og de belyste materialer/genstande.

Ota huomioon ilmoitettu véhimméiseté_ilslyys valaisimen ja

valaistavien materiaalien/esineiden valilla

Nalezy przestrzegac wskazanej minimalnej odleglosci pomiedzy
lampa i oswietlonymi materialami/obiektami.

MWHWUManbHOE PaccTosHWe Mexay 1aMMoi U 0CBELLEHHbIMU MaTtepuanamu
WK 06BbEKTaMU He A0NMKHO ObiTb MeHee YKa3aHHOro B pykoBOACTBE.
Cna3ssaiiTe NOCOYEHOTO MUHWMA/IHO Pa3CTOSHUE MeXay NnamnaTa u
ocBeTeHuTe MaTepuanu/obekTu.

Tartsa be a ldmpa és a megvilagitott anyagok / targyak kozotti
minimalisan jelzett tavolsagot.

Respectapi distanpa minima indicatd intre lampa ©i
materialele/obiectele iluminate.

Dodrzujte minimalnu vzdialenost medzi lampu a osvetlovanymi
materialmi/predmetmi.

Osigurajte navedenu minimalnu udaljenost izmedu lampe i
osvijetljenih materijala/objekata.

Dodrzujte minimalni vzdalenost mezi lampu a osvétlovanymi
materialy/predmety.

Upostevajte navedeno minimalno oddaljenost svetilke od
materialov in predmetov, ki oddajajo svetlobo.

Tenere in considerazione la distanza minima indicata tra la
lampada e gli oggetti o i materiali illuminati.

Observe a distancia minima indicada entre a lampada e os
materiais/objectos luminosos.

Observe la distancia minima indicada entre la bombilla y los
materiales/objetos iluminados.

MapatnpnoTe TNV EAGXIOTN andoTaon nou unodeikvUeTal HETAEy
AQUNTAPA KAl pWTICOHEVWY UNK®V/ QVTIKEIHEVWV.

Lamba ve bekilde gosterilen nesneler/maddeler arasyndaki asgari
mesafeye uyunuz.

Protection class 1: the fitting must be earthed.

Beschermklasse 1, het armatuur moet geaard worden.

Classe de sécurité 1, I'armature doit &tre mise a la terre.
Schutzklasse 1, die Armatur muss geerdet werden.
Beskyttelsesklasse 1:armaturet méa jordes.

Skyddsklass 1, armaturen maste jordas.

Beskyttelsesklasse 1, armaturet skal have jordforbindelse.
Suojausluokka 1, valaisin pitdd maadoittaa.

Klasa zabezpieczenia 1: urzadzenie musi byc uziemione.

Knacc 3awmTel 1: apMaTypa AomkHa 6biTb 3a3emneHa.

3auwmra OT Knac 1: 0CBETUTENIHOTO TS0 TPsiGBa /Aa € 3a3eMeHo.
1. védelmi osztaly: a szerelvény foldelheto.

Clasd 1 de protecbie: corpul de iluminat trebuie impamantat.
Trieda ochrany 1: zariadenie musi byt uzemnené.

Klasa zastite 1: svjetiljka mora biti uzemljeno.

TFida ochrany 1: zafizeni musi byt uzemnéno.

Zaseitni razred 1: nosilec senzorja je potrebno ozemljiti.

Classe di protezione 1, la lampada deve avere la messa a terra.
Classe 1 de protecgdo: a ferragem de conexdo deve ser ligada a terra.
Proteccion de Clase 1: el montaje debe estar conectado a tierra.

MpooTaTteuTIkO YUaAi 1: n epapuoyn npénel va yelwbei.

Emniyet turii 1: Tertibat topraklanmalydyr.
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Use Safety Instructions

105 mm

GU10 Max.50W  GU10 Max.50W
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The fitting is rainwater-proof.

(N Het armatuur is regenwaterdicht.

CFD L'armature est étanche a la pluie.

(B> Die Armatur ist regenwasserdicht.

QD Armaturet er beskyttet mot regn.

SO Armaturen &r tat mot regnvatten.
Armaturet er regntaet.

@IV Valaisin on sateenpitava.

Urzadzenie jest odporne na wode deszczowa.
OcseTtuTenbHas apmaTypa 3aliuileHa oT nonaaaHus AoXAS.
OCBETUTENHOTO TS0 € YCTOMYMBO Ha AbXKA.
CHD A szerelvény esodlld.

Corpul de iluminat este rezistent la ploaie.
(8K Zariadenie je chranené proti dazdu.
Svijetiljka je zastizeena protiv kige.

(€2 Zatizeni je chrdnéno proti desti.

Nosilec je odporen proti deZju.

(1D La lampada & protetta contro la pioggia.
(P A ferragem de conexdo é a prova de chuva.
CED El montaje esta protegido contra lluvia.

H epappoyn eivar adiaBpoxn.

Tertibat yadmur suyuna karpy dayanyklydyr.

GU10 Max.50W
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Connect using the specified cable.

(ND Aansluiten met de voorgeschreven kabel.
® Raccorder avec le céble requis.

(@D AnschlieBen mit dem vorgeschriebenen Kabel.
D Tilkobling ved bruk av spesifisert kabel.

(8D Anslut med den féreskrivna kabeln.

Skal tilsluttes med den foreskrevne kabel. A4

260 cm

@I Liitettdva kuvassa ilmoitetulla kaapelilla.
Podlaczenie nalezy wykonac za pomoca zalecanego przewodu.
BbInosHsiTe NOAKNIOYEHME C UCMONb30BaHMEM YKa3aHHOro kabens.
CebpXxeTe KaTo M3Mon3saTe NocoyeHns kaben.

(HD Csupaszolja le a vezetéket a jelzett hosszig.

Conectabi utilizdnd cablul specificat.

(8K Zapojte pomocou uréeného kabla.

Za prikljuéak koristite specijalne kablove.

(€2 Zapojte pomoci uréeného kabelu.

Prikljuéite z uporabo navedenega kabla.

(1D Collegare con il cavo previsto.

@ Efectue a conexdo, usando o cabo especificado.

CED Conectar mediante el cable especificado.

SUVOETTE XPNOIHONOIMVTAG TO CUYKEKPINEVO KAA®BIO.
Belirtilen 6zellikteki kabloyu kullanynyz.
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